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An introduction
Making our evidence accessible to non-English speakers is an important goal for Cochrane. This is why we translate and disseminate our content into several other languages. Translation activities are led by local Cochrane groups and their translator communities, the majority of which are volunteer based.  More information about our strategy and approaches to translation can be found here.

What do teams translate? 
Due to the length of Cochrane Reviews, our teams focus on translating the abstract and or the Plain Language Summary (PLS) sections. At the moment, we translate into Chinese (Simplified and Traditional), Croatian, French, German, Japanese, Korean, Malay, Polish, Portuguese, Russian, Spanish, Tamil and Thai. These translations are published on www.cochrane.org and www.cochranelibrary.com.   

Elsewhere, as part of their dissemination efforts, some teams have translated and recorded Cochrane podcasts in other languages; while others have translated blogshots.

Translation achievements 
This translation infographic is updated every six months to reflect the number of translated abstracts and PLS, podcasts and blogshots, as well as the top translated Cochrane Reviews.

Connect with us
· Follow us on Twitter: @CochraneLingual
· Join our mailing list and receive a monthly newsletter

What do we need to know about you?
· Is anyone in your group interested in doing any volunteer translation? Please contact Hayley Hassan for more information: hhassan@cochrane.org. 
· Do you have a Twitter account? Let us know your Twitter handle so that we can include it in any relevant Tweets. 
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